
حْم   حِيْمِ ىبِسْمِ اِلله الرَّ  نِ الرَّ

 نده، با رحم يبخشا  یبنام خدا

ل    ( 1)تِ عُرْفًا ى و  الْمُرْس 

 ( 1).  یدر پ  یقسم به فرستاده شده گان پ 

 ( 2)تِ ع صْفًا ى صِف  ى ف الْع  

 ( 2)تند وزنده به شدت.  یپس قسم به باد ها

شِر  ى و  النَّ 
 ( 3)تِ ن شْرًا ا

 ( 3)هن کردن.  قسم به پراگنده کننده گان پ 

 (4)تِ ف رْقًا ى رِق  ى ف الْف  

 ( 4)پس قسم به جدا کننده گان جدا کردن.  

 ( 5)تِ ذِكْرًا ى ف الْمُلْقِي  

 ( 5)پس قسم به فرود آورنده گان پند.  

 ( 6)عُذْرًا أ وْ نذُْرًا 

 ( 6). یم ي ا بي  یعذر

اقِعٌ  ا توُع دُون  ل و   ( 7)إِنَّم 

 ( 7)است.  یه رخ دادند البت ي شو ینه آنچه وعده داده مي هرآئ 

 ( 8)ف إذِ ا النُّجُومُ طُمِس تْ  

 ( 8)که ستاره ها نابود کرده شدند.  يپس وقت 

تْ آو  إِذ ا السَّم    ( 9)ءُ فرُِج 

 ( 9)که آسمان شگافته کرده شد. يو وقت 

 (10)و  إِذ ا الْجِب الُ نسُِف تْ 



 ( 10)که کوه ها توته، توته و پراگنده کرده شدند. يو وقت 

سُلُ أقُ ِت تْ و  إِذ ا   ( 11)الرُّ

 ( 11)ن جمع کرده شدند. ي وقت مع ی غمبران براي که پيو وقت 

ل تْ  ِ ي وْمٍ أجُ ِ  ( 12) لِِ ي 

   ( 12)ق انداخته شدند؟  يکدام روز به تعو یبرا

 ( 13)لِي وْمِ الْف صْلِ 

 ( 13)صله کردن. ي روز ف یبرا

ا ي وْمُ الْف صْلِ  آو  م   اك  م   ( 14)أ دْر 

 ( 14) صله کردن؟  ي ست روز في تو که چ   یو چه دانست 

بِين    ئِذٍ لِ لْمُك ذ ِ يْلٌ ي وْم   (15)و 

 ( 15) به دروغ نسبت کننده گان.  یآن روز برا یوا

لِين     ( 16)أ  ل مْ نهُْلِكِ الِْ وَّ

 ( 16)ان را؟ ي ني ش ي م هلاک پ ي ا نکرد ي آ

 ( 17)ثمَُّ نُتْبِعهُُمُ الْْ خِرِين   

 ( 17)ا.  گران ري شان دي ا یم در پي باز آورد

 ( 18) لِك  ن فْع لُ بِالْمُجْرِمِين   اك ذ  

 ( 18)م به گنهگاران. ي کن  ی ن مي همچن 

بِين    ئِذٍ لِ لْمُك ذ ِ يْلٌ ي وْم   (19)و 

 ( 19) به دروغ نسبت کننده گان.  یآن روز برا یوا

نْ مَّ  هِينٍ آأ  ل مْ ن خْلقُْكُمْ مِ   ( 20)ءٍ مَّ

 ( 20)م شما را از آب محقر؟  ي دي افري ا ن ي آ



ع لْن  ف   كِينٍ ى ج  ارٍ مَّ  ( 21) هُ فيِ ق ر 

 ( 21)گاه استوار. يم آن را در جاي پس نهاد

إِل ى
عْلوُمٍ   ا  ( 22)ق د رٍ مَّ

 ( 22)ن دانسته شده. ي تا مدت مع

 ( 23)دِرُون  ى ف ق د رْن ا ف نعِْم  الْق  

 ( 23)م ما. ي کو اندازه کننده گان يم ما پس ن ي پس اندازه کرد 

ئِذٍ لِ لْمُ  يْلٌ ي وْم  بِين   و   (24)ك ذ ِ

 ( 24) به دروغ نسبت کننده گان.  یآن روز برا یوا

 ( 25)أ  ل مْ ن جْع لِ الِْ رْض  كِف اتاً  

 ( 25)؟ ی گاه جمع آوري ن را جاي م ما زم ي ا نساخت ي آ

اتاً ءً آأ حْي    ( 26)و  أ مْو 

 ( 26)( زنده گان و مرده گان. ی)برا

اسِي  ش   و  ا ر  ع لْن ا فِيه  اتاً آكُمْ مَّ ى أ سْق يْن  تٍ و  ى مِخ  ىو  ج   ( 27)ءً فرُ 

 ( 27)ن. ي ري م شما را آب شي دي بلند و نوشان یم ما در آن کوه هاي و ساخت

بِين    ئِذٍ لِ لْمُك ذ ِ يْلٌ ي وْم   (28)و 

 ( 28) به دروغ نسبت کننده گان.  یآن روز برا یوا

لِقُ  إِل ى اْ ~و انْط 
ا كُنْتمُْ بِهِ  ا بوُن    ى م   ( 29)تكُ ذ ِ

 ( 29)د. ي کرد   ید شما به آن دروغ نسبت مي آنچه که بود  یسو د به ي برو

لِقُ  إِل ى اْ ~و انْط 
 ( 30)ثِ شُع بٍ ىظِل ٍ ذِي ث ل   ا

 ( 30)سه شعبه.  یدارا يۀسا ید به سو ي برو

 ( 31)لَ  ظ لِيلٍ و  لَ  يغُْنيِ مِن  اللَّه بِ 



 ( 31)آتش.   ۀدارد از شعل یسرد و نه نگاه م يۀنه سا

ا ت رْمِي بِ  رٍ ك الْق صْرِ إِنَّه   ( 32)ش ر 

 ( 32)آتش مانند کاخ بلند.  یاندازد جرقه ها ینه مي هرآئ 

أ نَّهُ   (33)ل تٌ صُفْرٌ ى جِم    وك 

   (33)مانند آنکه آنها شتران زرد اند. 

بِين    ئِذٍ لِ لْمُك ذ ِ يْلٌ ي وْم   (34)و 

 ( 34) به دروغ نسبت کننده گان.  یآن روز برا یوا

 (35)قوُن  ذ ا ي وْمُ لَ  ي نْطِ ى ه  

 ( 35) ند سخن. ي گو ی که نم  ین است روزي ا

 ( 36)و  لَ  يؤُْذ نُ ل هُمْ ف ي عْت ذِرُون  

    (36)شان پس )تا( عذر بخواهند.  ي ا یشود برا یو اجازه داده نم

بِين    ئِذٍ لِ لْمُك ذ ِ يْلٌ ي وْم   (37)و 

 ( 37) به دروغ نسبت کننده گان.  یآن روز برا یوا

عْن  صلىصْلِ ذ ا ي وْمُ الْف  ى ه   م  لِين   ىج   ( 38)كُمْ و  الِْ وَّ

 ( 38)ان را. ي ن يشي م ما شما را و پيصله کردن؛  جمع کردي ن است روز في ا

يْدٌ ف كِيدُونِ   ( 39)ف إنِْ ك ان  ل كُمْ ك 

 ( 39)د. ي پس چاره کن  یشما چاره ئ  یپس اگر است برا

بِين    ئِذٍ لِ لْمُك ذ ِ يْلٌ ي وْم   (40)و 

 ( 40) به دروغ نسبت کننده گان.  یآن روز برا یوا

 ( 41)لٍ و  عُيوُنٍ  ى إِنَّ الْمُتَّقِين  فيِ ظِل  

 ( 41)ه ها و چشمه ها. ي زگاران اند در ساي نه پره ي هرآئ 



ا ي شْت هُون    اكِه  مِمَّ  ( 42)و  ف و 

 ( 42)کنند.   یوه ها از آنچه آرزو مي و م 

بُواْ ه نِ  ا كُنْتمُْ ت عْ   مئاً~ي كُلوُاْ و  اشْر  لُون  بِم   ( 43)م 

 ( 43)د.  ي کرد  ید مي به سبب آنچه بود  ید به خوشي د و بنوشي بخور 

إِنَّا ك ذ  
 ( 44)لِك  ن جْزِي الْمُحْسِنِين  ا

 ( 44)کو کاران را. يم ن ي ده ی ن پاداش مي نه ما همچني هرآئ 

بِين    ئِذٍ لِ لْمُك ذ ِ يْلٌ ي وْم   (45)و 

 ( 45) به دروغ نسبت کننده گان.  یآن روز برا یوا

جْرِمُون  كُلُ  تَّعُواْ ق لِيلًا إِنَّكُمْ مُّ  ( 46)واْ و  ت م 

 ( 46)د.  ي نه شما گنهگاران ي هرآئ ید اندکيد و بهره مند شو ي بخور 

بِين    ئِذٍ لِ لْمُك ذ ِ يْلٌ ي وْم   (47)و 

 ( 47) به دروغ نسبت کننده گان.  یآن روز برا یوا

 ( 48)و  إِذ ا قِيل  ل هُمُ ارْك عوُاْ لَ  ي رْك عوُن  

 ( 48)کنند رکوع.   ید، نمي شان رکوع کن ي ا یکه گفته شد برايو وقت 

بِين    ئِذٍ لِ لْمُك ذ ِ يْلٌ ي وْم   (49)و 

 ( 49) به دروغ نسبت کننده گان.  یآن روز برا یوا

دِيثٍ  ِ ح  هُ  مف بِأ ي   ( 50)يُؤْمِنُون   وب عْد 

   (50)آورند؟  یمان مي پس به کدام سخن بعد آن )قرآن( ا

 

 

 


